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Sibling.doc, 62.22.3-62.22.3

SIB / SIBLING

DATA FOR A TRANSLATION BASED ON MEANING

同胞兄妹 = tóng bāo xiōng mèi = sibling;

>> 同胞 = tóng bāo = fellow citizen or countryman ;

( Cp. FYB: compatriot = n. 同国人, 同胞 )

>>>> 胞 = bāo = the placenta, womb; ( 性细胞 = xìng xì bāo = sexual cell )

( Cp. 同学 = tóng xué = (fellow) classmate; 同伴 = tóng bàn = companion, comrade, fellow;

>> 伴 = bàn = a partner, companion or associate; to accompany ;comrade )

Oxf.: 兄弟 (xiong1di4) = brothers;

Oxf.: 姐妹 (jie3mei4) = sisters;

Oxf.: 兄弟姐妹 (xiong1di4-jie3mei4) = brothers and sisters, siblings;

Oxf.: parents = 父母 (fu4mu3);

父母(親) = 父母(亲) = fù mǔ (qīn) = parent

>> 父= fù = father;

>> 母 = mǔ = female; mother; ( 牡 = mǔ= male )

>> 親 = 亲 = qīn = dear; intimate; parent; relation; closely related

( 親屬 = 亲属 = qīn shǔ = kin; kindred )

Alt:  兄弟姐妹 = xiōng dì jiě mèi

Lex:  sibling = n. 兄弟 [=brother(s)], 同属 (see below at FBY)

adj. 亲属的,近亲的 n. 家属,亲族,一切亲戚
同属 = tóng shǔ

>> 屬 = 属 = shǔ = belong to; category; be subordinate to; genus (taxonomy); be born in the year of (one of the 12 animals); family members; dependants

Lex: sib = adj. 亲属的,近亲的 n. 家属,亲族,一切亲戚
家屬 = 家属 = jiā shǔ =family member; (family) dependent   

>> 族 = zú = race; nationality; ethnicity; clan

>> 戚 = qī = (surname); relative

親戚 = 亲戚 = qīn qi = (a) relative (i.e. family member)

FYB: sibling = n.兄弟 [=brother(s)], 姐妹 [=sister(s)], 同胞, 同属
''Person with the same parent" = "人以同样父母"

以 = yǐ = to use; according to; so as to; in order to; by; with; because; Israel (abbrev.)

同樣 = 同样 = tóng yàng = same; equal; equivalent

樣 = 样 = yàng = manner; pattern; way; appearance; shape
tie:n.

带子: 帶子 = 带子  = dài zi = band; belt |

线: 線=线=xiàn =thread; string; wire; line |

联系: 聯繫=联系=lián xì =connection; contact; relation; contact; (in) touch (with); to integrate; to link: 聯=联=lián =to ally; to unite; to join |

关系: 關係=关系=guān xì =relations / 關係=关系=guān xi =relation; relationship; to concern; to affect; to have to do with; relations; guanxi |

束缚: 束縛=束缚=shù fù =bind; restrict; tie

vt.系,打结,与...成平局,约束,扎,束紧 vi. 结合,打结,不分胜负     [(过去式, 过去分词: tied) family ～s 家庭纽带. Young children can be a ～. 小孩能成为约束因素. ～ up a parcel 包扎好包裹. (～ somebody down) 受束缚 Young children do tie a woman down, don't they? 小孩束缚了妇女,不是吗? He's in no hurry to get married as he doesn't want to get tied down. 他不想匆忙结婚,因为他不想被束缚. ]

bond: n.

结合: 結合 =  结合
= jié hé = to combine; to link; to integrate; binding |

债券: 債券=债券=zhài quàn =bond |

vt. 存入关栈,粘着vi. 结合     [in ~s 被束缚着,被监禁 [囚禁] 着 break one's ~s 挣脱束缚 Those plastics will not ~ together. 那几种塑料粘不住]

[ 者 zhě /-ist, -er (person)/person (who does sth)/ ) ]

------------------------------------------------------------------

DATA FOR A TRANSLATION BASED ON SOUND

Si+B / Si+B+Ling / Si+B+L+Ing

Shìbì = 世嬖 (= ' The world favors' in Altavista)
Shìbiāolín = 世标邻  (= ' World sign neighbour' in Altavista)
Shìbāolíng = 世包零  ('World Bao Ling')
Shìbāolíngzhě = 世包零者  ('World Bao lingzhe')

Shìbiāolǐyìn  = 世标理胤 (= 'World sign principle descendants' in Altavista)
Shìbiāolùyìn  = 世标路胤 (= 'World sign Lu Yin' in Altavista)
si/se/

shi:

識 = 识 = shí = to know; knowledge

世 = shì = life; age; generation; era; world; lifetime
誓 = shì = oath; vow; to swear; to pledge/

she:

社 = shè = society; group/

xi:

喜 = xǐ = to be fond of; to like; to enjoy; to be happy; to feel pleased; happiness; delight; glad

係 = 系 = xì = be; connection; relation; tie up; bind/

xie

+

bi:

嬖=bì =(treat as a) favorite/

bei/bie/bu/ba/bo/

bai:

拜 = bài = to pay respect; worship; visit; salute/

bao:

包 = bāo = to cover; to wrap; to hold; to include; to take charge of; package; wrapper; container; bag; to hold or embrace; bundle; packet; to contract (to or for)

抱 = bào = to hold; to carry (in one's arms); to hug or embrace; surround; cherish/

摽 = biāo = sign; to signal

標 = 标 = biāo = the topmost branches of a tree; surface; sign; to mark; (outward) sign; indication; prize; award; bid
(標準 = 标准 = biāo zhǔn = (an official) standard; norm; criterion /

准 = zhǔn = to allow; to grant; to permit; accurate; standard  /

準 = 准 = zhǔn accurate; standard)

+

ling:

零 = líng = remnant; zero
另 = lìng = other; another; separate; separately
leng/

lin:

鄰 = 邻 = lín = neighbor; adjacent; close to
/+

la/le/lai/lei/lao/

lou:

摟 = 搂 = lǒu = to hug; to embrace /

li:

理 = lǐ = reason; logic; science; inner principle or structure/

lia/liao/lie/liu/

lu:

路=lù =(surname); road; path; way

陸=陆=lù =(surname); shore; land; continent

露==lù =to show; to reveal; to expos; dew/

luo/lü/lüe

+

ying:

嬰= 婴 =yīng =infant; baby /

煐=yīng =(person)? /

楹=yíng =pillar /

yin:

胤=yìn =heir; inherit

------------------------------------------------------------------

SUGGESTED TRANSLATION

Sibling (of the Norm) = 同属 = Tóngshǔ
